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¢ WE WILL PROVIDE A CONSULTATION BASED ON OUR MULTICULTURAL NETWORK.
¢ WE WILL PROVIDE AN OPPORTUNITY TO HAVE AN INFORMATION AND SKILLS TO
EMPLOY FOREIGNERS, AND WE WILL SUPPORT YOU TO CREATE A GOOD WORKING
ENVIRONMENT FOR FOREIGNERS TO
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Space for Advertisement is available on this page

Publication frequency: quarterly  Circulation: 2000 copies

Paper size and page number: A4 size, 8 pages

Reader target: Filipino who live around Kansai

_anguage: Tagalog (+ English) + Japan language summary

Contents: Useful information on living in-Japan
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LEER : 1R—>2MF=¥10,000 (¥10,000 for a full page)
F¥NR—S=¥7,000 (¥7,000 for a half of a page)
453D 1R—<,=¥5,000 (¥5,000 for 1/4 of a page) LEERBOERHEZSD

WORKMATE CAEADRHXE Support for Foreign workers

S EHOANEAERZEFEVLET . A FENPFRFENEAORFTZIEI—T 41—

Translate service and coordinate between foreign workers and employer.

HiRED—E X interpreting services
B —EX translation services
ERER: 1BES5TH. 1BEZBA3E 2BREIFET 1A RUEREXES
d—7 4 27— PE((BR) : @REHED 20%
HERER :BHAXE700F=EFT (A4 1E) 5000 (O—F1rxr—PMESD)
FAFTA4ITFIVI(HFITIVFIVSY) 3000M

WORKMATE T #4un/i% % Tagalog, English Class [ZI3AC Nihongo Class

EHIJAUVEATENSEANINOIEISA. REISA
DIWN—=TUVVA>:FH0O0VE SBEAXEH14:30-16: 30 (2565H)
BALYRAY 558, #H00E CHESOXIVWEHEFZRAELET ., (2 i)
D—OXA(rA&& 10008M (10~) EALYR> 6000M (1[E)
ZEs J)I—-JULwvX> 3000 (1[E) Forv b 4#&ED 10000 M
L EDEHDICEFEAZ. JLPT Japanese CLASS for JLPT & working

HEREREIASZEZO S L THEREZMR T SHEREISATT . LEB. EFE 13 1000 H

Japanese Class for Japanese Language proficiency test. Open on Saturday. Need reservation.
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= -

- - = o e T T A
— oy I_:F_:“!‘".-":':"
Fu-W* :"bﬁ"#-"" -.J---u: - ."n. - "._
" g = B A S e 2 o e B i
- = -

---.r:-. ———— .- s et

AR il |

T ey,

NEWS TOPICS ®HmiEi=2—2
_[Sisimulan ngavong darating na autumn season ang pagtanggap ng mga Pilipino ng 3 sertipikadong kumpanva
para sa Foreign Housekeepers] (Nihon Keizai Shimbun July 28; 2016)

[NEARERT.SHEE T«UELARTFANSEUCELERIE])

Noong 1ka-27, binigyan ng sertipikasyon ng Kanagawa Prefecture at ng Cabinet Office ang 3 kumpanya na dalubhasa sa
larangan ng housekeeping upang mamahala sa housekeeping services gamit ang serbisyo ng mga davuhan. Avon kayv Governor
Yuji Kuroiwa,l Nais niyang mas maging aktibo ang mga kababaihan ng Japan, subali't, hindi nila magawa ng lubos ang pagiging
aktibo dahil sa mga gawaing-bahay. Layunin nito ay ang malaking pagbabago sa katavuan ng trabaho sa Japan]. Ang 3
kumpanyang nabigyan ng sertipikasyon ay ang Duskin, Pasona at Poppins. Pinaplano na sisimulan ang serbisyo sa darating na
autumn season.

BAENNBECAERGEII27BEREBEFR TONEANICESIRERTH—EIAZEEFIH.
BAF NI . REVXZRE. Z4VEVASOARBEZTAN. SUMEHEICTH—ERDIREEELE.

_[Nagbigay babala ang gobyerno ng Pilipinas tungkol sa panganib ng "Human Trafficking"

sa mga nais magtrabaho sa Japan] (Yahoo News August 3) [AFP kasalukuyang mga pangvayari)
[BRADEBZEFIZTABTE JVRY. Z4UEVHFNESES] L

Noong ika-3, nagbigay ng babala ang gobyerno ng Pilipinas sa mga mamamayang nagnanais magtrabaho sa % CENTHA
Japan tungkol sa panganib na maging biktima ng trafficking at sapilitang pakikipag-sex o pagtatrabaho. M CLORE

Sa isang pahayag ng Ministry of Foreign Affairs ng Pilipinas, maraming Pilipino ang nahikayat magtrabaho B
sa Japan at matapos makarating dito sa pamamagitan ng tourist visa ay pekeng ipinapakasal o sapilitang
ipinapakasal sa mga Hapon.

Sinabi ng Philippine Ministry of Foreign Affairs press secretary na si Charles Jose sa AFP, na avon sa tala ng ministry, may 6
na kaso nang nakaraang 1 taon na ang mga manlalakbay sa Japan na naghanap ng trabaho ay nasangkot sa Human
Trafficking. Ang 2 ay sexual na naabuso at ang 4 ay sapilitang pinagtrabaho ng labag sa kanilang kalooban.

Batay sa pagtatantya ng pamahalaan ng Pillipinas, ang mga Pilipinong nagtatrabaho sa ibang bansa dahil sa kakulangan ng
pagkakataong makapagtrabaho sa loob ng bansa at upang makataas sa kahirapan ng buhay ay mahigit 10 milyon katao, na
mga 10 porsiyento ng populasyon.

I4JEVERFIESE. BEROTARISEEITEMLIZEES . FBCEFFBICRBESEI-OICASTESNITRLAHLE. BERE
[CEBEL, J14ELABEIEERT. ZLOT4VEVANRBERTHELRHLEFTHNATELE S TABRL-E. BAAEDBERZEDOR
flFHEZEzSEoN TS ER~T-, (BE) J4UEAODI107D1D1FAADNENTEIC

[Nangangalap ng pondo ang isang Student Organization para sa pinaplano nilang bivahe upang ipakita sa
mega Asvlum Seekers ang Mt. Fuji] (Asahi Shimbun Digital July 25, 2016)

[(RBPEFICETUR S FEHAEIRE. EE£ED]

[sasama sa pag-akyat sa bundok na Mt. Fuji ang mga dayuhang humihiling na mabigyan ng proteksyon ng bansa o asylum
seekers na dumating dito sa Japan upang makatakas sa pag-uusig sa kanilang bansa----. Ang student organizations na
tumutulong sa mga asylum seekers ay naghabalak ng biyahe upang umakyat sa bundok sa unang bahagi ng Agosto. Ayon sa
kanila, nangangalap sila ng pondo para sa bivahe sa pamamagitan ng internet, dahil [nais nilang mapakilala ang bansang
Japan at makapaghadog ng kahit munti man lamang na kaligayvahan| sa kanila na nahihirapan sa araw-araw na pagkain,
damit at tirahan.Ayon sa Ministry of Justice, ang mga dayuhang humiling na mabigvan ng proteksyon ng bansa o asylum
seekers ay 7586 katao, ngunit 27 katao lamang ang tinanggap bilang refugees. Hindi maaaring magrabaho ng 6 na buwan mula
sa pagsampa ng kahilingan.

“Nais naming ipadama sa kanila ang di-pangkaraniwang kaligayahang mararanasan sa bakasyon ng tag-init sa
pamamagitan ng pag-akyat sa pinakatuktok ng pinakamataas na bundok na Mt. Fuji| . Sina Watanabe san at ang ilang mga
mag-aaral ay nagpasya na isama ang mga asylum seekers na nag-aaral ng wikang Hapon sa pag-akvat sa Mt. Fuji sa Agosto
6~8. Balak nilang isama ang 7 mga tao na ang edad ay nasa mga 20 pataas na hindi pa umaabot ng 40, na mula sa 5 bansa sa
Middle East Africa atbp.
BEZAENTHRICEKLZEBREBEELETIUICESS . HEZXIET HFER Wﬁ‘%fuéﬁmﬁ T8 A LEIETEL TS, (BF),
BIFEICKOCHATHFFERRFRBLIZNEANILTOB6ATHREROHONT-AT27 A BENOEEIRFINTERL,
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Mga batas at sistemang magandang malaman

. Noong nakaraang taon ay itinatag ang bagong batas sa halalan, ibinaba ang edad ng mga maaaringé
bumoto mula sa edad na 20 at ginawang mula sa edad na 18. May mga 2.4 milyong 18 at 19 na taong gulang|
' na mga bagong botante. Ang target ng pagbaba ng edad ay ang makaboto sa pambansang halalan, mga
' pinuno ng lokal na pamahalaan, at bilang karagdagan ay halalan ng mga kasapi, tulad ng halalan ng|
' Agriculture Committee, atbp.
. Inihayag ng Ministry of Internal Affairs and Communication sa publiko noong ika-11 ang resulta ng survey
' ng mga bumoto na ang edad ay 18 at 19 sa halalan ng mga konseho. 51.17% ang edad 18, at 39.66% naman
ang edad 19, at lumalabas na 45.45% ang bumoto sa pinagsamang edad 18 at 19. Malinaw na may kaibahan
' ang inklinasyon ng mga edad-18 na tumatanggap ng edukasyon tungkol sa pamahalaan sa paaralan, atbp, |
' at ng mga edad-19 na ang karamihan ay nasa kolehiyo o nagtatrabaho.

Pumunta ka ba sa halalan?

~intervied to two Japanese Filipino Children~

A san (nasaedad 20~29 na lalaki)
- Alam mo bang mula edad 18 na ang may karapatang bumoto? =00.
- Pumunta ka ba sa halalan ng Kapulungan ng mga Konseho? =Hindi.

[Dahilan] Hindi ko alam kung sino ang mga kandidato. Hindi ko din alam kung ano ang mga bagay na nais gawain ng

mga kandidato. Pare-pareho naman lagi ang sinasabi ng mga kandidato. Malalalim ang mga salitang ginagamit. Hindi ko
alam kung sino ang iboboto ko kaya hindi ako nagpunta.

+ Ano ang naramdaman mo sa unang pagkatanggap mo ng [Tiket upang makapasok] sa lugar ng botohan?
=>Adult na ako, naisip ko na sumapit na rin ako sa edad na maaari nang bumoto, kaya noong una ay bumoto ako,
- Maari mo bang sabihin ang opinyon mo tungkol sa karapatan sa pagboto ng mga dayuhan ?

=Kung sakali man mabigyan ng karapatan, dapat isalin sa wikang gamit ng dayuhang botante. Dahil, maraming ngang
mga Hapon na hindi nakakaunawa. Mas lalo pa sanang ituro sa paaralan ang mga bagay tungkol sa pagboto, halimbawa ay
[lto ang sinasabi ng kandidatong si ganito |

B san (nasa edad 20~29 na lalaki)

+ Alam mo bang mula edad 18 na ang may karapatang bumoto? = Alam ko

. Pumunta ka ba upang bumoto sa halalan ng Kapulungan ng mga Konseho ng taong 2016? =Nagpunta

+ Ano ang naramdaman mo sa unang pagkatanggap mo ng [Tiket upang makapasok] sa lugar ng botohan (at gabay)?
=>Naisip ko ang mga dayuhan, tanda ko pa ang halo-halong damdaming naramdaman ko.

- Maari mo bang sabihin ang opinyon mo tungkol sa karapatan sa pagboto ng mga dayuhan ? (Maaaring tungkol sa Japan
o0 sa ibang bansa)

=>Bilang permanenteng residente dito sa bansa, dapat silang magkaroon ng karapatang makaboto sa mga lokal na halalan.
At bilang karagdagan pa, dapat ding lumikha ng mekanismong maipahayag nila ang kanilang mga opinyon.

. Palagay ko wala namang mabababo kahit pumunta man ako at bumoto.

Maaari bang makaboto ang mga dayuhang matagal nang naninirahan sa Japan?

C san

- Tungkol sa karapatang makaboto ang mga dayuhan

=>Abala ako. Hindi ko naiintindihan. Nasa wikang Hapon at hindi ko naiintindihan ang mga mahirap na salita.
Hindi nga ako bumuboto sa halalan ng sarili kong bansa. (Hindi sumasali sa overseas voting) Wala namang pagkakaiba kahit na smo

ang iboto mo.

Voting and eligibility rights around the world

Denmark a three-year residency visa can vote in municipal and county elections.

Finland the right to vote in municipal elections and European Parliament elections.

Sweden a three-year residency visa can vote in municipal elections.

Norway a three-year residency visa can vote in municipal elections.

New Zealand [|Permanent residents can vote in local and national elections

' |Australia a three-year residency visa can vote in municipal and county elections.

- |Russia a residency permit and are living permanently in the Russian Federation

' |Holland a five-year residency visa can vote in municipal elections.

- |Ireland six monthes residents can vote in municipal and county elections.

EU EU citizens living as residents in member country are legally entitled to vote in local municipal elections
' |Hong Kong |Permanent residents in Hong Kong for more than seven years are eligible to vote in elections,.
' |South Korea |can cast votesin local elections if they acquire F-5 visa status for three years
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- Ano ang legal na katayuan ng mga Pilipinong may lahing Hapon?

Ang mga Hapon na nangibang-bayan, naninirahan sa ibang bansa na nagpalit ng nasyunalidad o nakakuha ng permanenteng
residenteng visa, at ang kanilang mga desendyente, ay ang tinatawag na mga taong may lahing Hapon (nikkeijin). Sa kasalukuyan,
may mga 3 milyon sa buong mundo. Sa Pilipinas din, maraming mga Hapon ang nagpunta sa Pilipinas bago nagyari ang digmaan, |
nagkaroon pa ng bayan ng mga Hapon sa Davao. Ngunit dahil sa digmaan, ang mga Hapon ay naging sundalo at iniwanan ang mga
' Pilipinong asawa at mga anak, at pagkatapos ng digmaan malalang naghirap ang mga taong may lahing Hapon dahil sa damdamin
ng mga Pilipino na naging malubhang laban sa Hapon.

Pagkatapos ng digmaan, ang mga naulilang mga anak ng Hapon na naiwanan sa Tsina ay nagawan na ng paraan upang
makabalik sa Japan, ang mga may lahing Hapon ay nagbuo ng mga samahan noong mga taong 1980 upang ipaalam na sila ay
umiiral. Mula ng mga taong 1990, sa tulong ng mga mamamayang boluntaryo, ang mga anak ng mga Hapon sa ibang bansa na |
kung tawagin ay nisei ay nabigyan ng karapatan sa nasyonalidad ng bansang Hapon kapag napatunayan na may magulang silang |
' Hapon, at nabuksan dito ang daan upang makakuha ng residenteng visa ang mga apo na tinatawag na sansei at anak ng mga apo
na tinatawag na yonsel, sa kasalukuyan, maraming Pilipinong may lahing Hapon ang nagtatrabaho sa Japan.

Ngunit may mga 800 pa raw na mga Pilipinong may lahing Hapon na hindi mapatunayan ang kanilang kamagulangan, at sa
taong ito, sa wakas, ang pamahalaan ng Japan ay nagpahiwatig na sila ay tutulong sa pagsiyasat na gagawin.

" Ang nakaraan na kaugnayan ng mga Pilipino at Hapon
1903 Mga migrante mula Japan ay nagtrabaho sa paggawa ng kalye sa Benguet, atbp. (mga mahigit 5 libong tao, karamihan

ay lalaki)
1904 Mga migrante mula sa Japan ay nagtanim ng abaca sa Davao
1917 tinatag ang elementaryang paaralan ng Hapon sa Maynila
1924 tinatag ang elementaryang paaralan ng Hapon sa Davao
| Nagkaroon ng samahan ng mga Hapon sa iba't-ibang lugar ng Pilipinas

1936 Ang bilang ng mga Hapon sa Davao ay 14,029 _ |
1936 Ang bilang ng mga Hapon sa Pilipinas ay 29,262 " 3
- 1941 Ang digmaan ng Japan at Amerika 4
1942 Inokupa ng hukbo ng Hapon ang Maynila

1945 Inokupa ng hukbo ng Amerika ang Maynila

1946 Ang pagdeklara ng independensya ng Republika ng Pilipinas

2016 Sisiyasatin ng pamahalaan ng Japan ang mga may lahing Hapon

- Ang paglabas ng mga bagong taong may lahing Hapon “JFC”
[ Impormasyon |
Ang JFC ay ang maikling tawag sa mga Japanese-Filipino children.

' Ang karamihan sa mga ina ng mga bata ay ang mga babaeng nagbunta sa Japan noong mga 1380 upang magtrabaho. Danil sa
' karamihan ng mga babae ay nagtrabaho sa mga bars, snack bars at clubs na trabahong nagseserbisyo sa mga kostumer, dumami
ang pagkakataon na makilala ng mga Pilipina ang mga lalaking kostumer na nagpupunta sa mga lugar na ito.

Dahil sa pagdami ng pagkakataon na makilala ng mga lalaking Hapon ang mga Pilipina, dumami ang kaso ng kasal, at dumami rin
ang mga batang ipinanganak sa mga magulang na hindi kasal.

Marami rin ang mga pamilya na nagkaroon ng maligayang buhay. Ngunit, may mga kasong ang Pilipinang ina ay umuwi sa Pilipinas

upang manganak, at dahil sa iba't-ibang dahilan ay nasira ang relasyon sa ama ng anak pagkatapos manganak, dumami rin ang

kasong hindi malaman ang dahilan na hindi na ma-kontak ang amang Hapon, marami rin ang kasong iniwanan ang mag-ina sa
Pilipinas. (from website of JFC Network)
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WORKMATE PROGRAM 2016 =%

Nagko-coordinate din po kami ng o
Japan Tour para sa mga Pilipinong / \
nagnanais mamasyal sa mga lugar @® DMasayang TahananChildren ’

sa buong Japan. and mothers gathering N
@® Tagalog Class for Beginner -
® o Every Tuesday 14:30-16:30 e
. | Kung mayroon pong mga katanungan | ® Japanese Class for JLPT o7
tungkol sa aming mga activities at | @ Tagalog &English
"« | services, huwag pong mag-atubll, .
- Translation
kumontak po lamang | e s e .
®_ sa telephone, fax, or e-mail. | @® Philippines Tour Coordination
» | WO- MATE | @® Coordination of Job Seminar e®
. | TEL/FAX 078-779-157 ® Publish Kapit Bisig ,FB & HP ot
.® | E-MAIL workmate.office@gmail.com '; \ http://workmate.jimdo.com /
;m . £
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Ano ang kakainin natin ngayon? €8 RICR’NEH?
OkonomivGkA FH1F » i )

Ingredients (Serves 2)
6 slices of thinly sliced pork meat (3slices for G person)
100cc of Dashi soup (soup of kelp, bonito, or chicken)or water
A little salt
§0g of flour (HAKURIKIKO)
30g (two table spoons) of grated yam
300¢g of minced cabbage
10g of shredded green onion
2 eggs
A little oil
OKONOMIYAKI sauce
Green dried seaweed (AONOR))
G piece of dried bonito (KATSUOBUSH/ no KONA)

1 put flour, granted yam, and a little salt into a DASHI soup or water. MIX them well
2)put eggs and 1) into to cabbage and green cnions. MIX them well
3)heat hot plate or flying pan to 200C. Put oil and put 2) to the pan.

Try to make G circle with 2cm thickness with ¢ spoon. Cook them for 3 minutes.
4)Put 3 thinly sliced pork meat and turn the OKONOMI over. Make G pan 240°C.
5) After 3 minutes try to turn over the OIKONOMI Ggain and wait for another 3 minutes.
6)When the inside of OKONOMIY AKI is also cooked well, put OKONOMIY AKI sauce,
green dried seaweed, and dried bonito.
Enjoy eating!!
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Ano ang dahilan ng pagpunta mo dito sa Japan?
Ang dahilan ko sa pagpunta dito sa Japan ay nagkapag-asawa po 3
akong nang isang dayuhang hapon na nakasama ko sa kompanya na
pinagtatrabahoan ko sa Pilipinas. Taga isla nang Cebu po ako. At
nagpakasal kami nang pabalik na sya sa Japan. Ayaw ko sanang
pumunta dito subalit gusto ko po sya makasama kaya't nakapagpasya .
ako pumunta at tumira sa Japan sa maliit na sarili naming tahanan
na pinaghanda niya bago ako dumating dito. At kasalukoyang
naninirahan mahigit sa labing pitong taon dito sa siyudad nang
Nishinomiya.

Ano ang ginagawa mo dito sa Japan?
Nang simula nagtuturo po ako dito nang wikang English sa isang American school subalit naging

part time nalang nang naisilang ko ang aming panganay . Isa akong volunteer sa Nishinomiya
International Association (NIA) at naka assign din ako sa programa sa radio na tinatawag na “Bridge
Across World Communities" ng Sakura FM.

Meron bang Filipino network sa Nishinomiya City?

Mayroong Philippine Circle sa NIA at ako po yong Kinuha na coordinator. Nagsasagawa po kami nang
Christmas parties, konsultasyon ibat-ibang bahagi tungkol sa legal na pamumuhay sa bansang Japan
at namamahagi din kami ng “Workmate Newsletter”.

Mahirap ba sa isang dayuhan ang mamuhay sa lipunan ng Japan?

Sa simula ay napakahirap lalong-lalo na wala kang alam kahit ano lalo na sa wikang hapon. Subalit,
nasanay na rin ako paunti-unti. Sa ngayon ay masasabi ko na mas madaling mamuhay sa bansang
ito. Maraming welfare benefits sa Japan at mas maganda kay sa Pilipinas at Amerika lalo na sa
sistema sa seguridad mo kung ikaw at magkasakit at mawalan na nang trabaho. Marami din pong
mga mababait na mga Hapon.

May maibibigay ka bang advice para sa mga nagbabalak na pumunta dito sa Japan ?
Mahalaga talaga na marunong sila sa wikang Hapon kaya gusto ko po na mag-aral sila nito. Kailangan

din nilang matutong unawain ang kaugalian, kultura at ang lipunan nang Japan. Bukod dito, mahalaga
din na marunong silang magpakumbaba at maging “hospitable”
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